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Έ ν  τφ  Έ ξω τερ ικ φ  δέ π α ρ’ ΛπαΟι τοΐς 
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Σ ώ μ α τα  πλήρη τοϋ α ' ,  β ' ,  γ ' ,  δ ' ,  χ α ίς · ' έτους εϋρίσχονται 
π α ρ ’ ήμίν και π αρ’ απασι τοΐς αντιπρόσωποι; ή μ ώ ν.

ι Διά τά ανυπόγραφα αρθραλ 
ευβύνεται ή συντάχτις αΰτώνν 
Κυρία Κ Α Λ Λ Ι Ρ Ρ Ο Η  ΤΤΑΡΡΕΝ>;

Τά πεμπόμενα ήμΤν χειρύ-Υ 
γραφα δημοσιευόμενα ή μήν 
δέν έπιστρέφονται. —  Ά νυ-), 
πόγραφα και μή ξηλοϋνταϊ 
τήν διαμονήν της άποατελ-ν 
λούσης δέν είναι δεχτά. — )) 
Πασα αγγελία άφορωσα εις η  
τάς Κυρίας γίνεται δεχτή.

Αΐ μεταδάλλουσαι διεύθυν-ν 
σιν όφείλουσι ν’ άποστέλλωσι?; 
γραμματόσημον 50 λεπτώνλ 
πρδςίχτύπωσιν νέας ταινίας.)

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Πριγχήπισσα Ε λ έ ν η  τή ς Ιτα λία ς.— Καθημεριναι εντυπώσεις. Η 

άποθέωσις τή ς Σάρας Βερνάρ. — Ό  χ. Δ Καμπούρογλους.— Ή  γνώμη 

του περί τοϋ Γυναικείου Ζ η τή μ α το ς.— Γάμος έξ έρωτος Β '.  (υπό χ. 
Ειρήνης Ο ΐχονομίδου).—  Ή  νύχτα (Ποίημα ύπό κ . Μαρίχας Φ ιλ ιπ - 

πίδου).— Ή  Κ αλλιτεχνική "Ε χ β εσ ις .—  Γυναικείος κόσμος.—  ’Α λλη 

λογραφία.—  Σ υμ β ουλή .—  Σ υ ν τα γ ή .— Ειδοποιήσεις.—  Έ π ιφ υ λλίς .

Η ΗΓΕΜΟΝΙΣ  

Ε Λ Ε Ν Η  ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΑΣ
Εις τήν μέχρι προ ολίγου έτι  πριγ- 

κήπισσαν του Μαυροβούνιου Ελένην, 

τήν ώρζίαν έστεμμενην καλλιτεχνιδα, 

έλαχε δευτέρα πατρίς ή ’Ιταλία, η 
μεγάλη αΰτη τής Τέχνης έστια.

Ό  ί-καλικός τύπος καθημερινός και 
περιοδικός δέν έπαυσε καί σήμερον ά
κόμη νά πλέκη στεφάνους καί εγκώμια 
είς τό θαυμάσιον κάλλος καί τήν καλ
λιτεχνικήν υπεροχήν τής νέμς ήγεμο- 
νίδος του. Είς λαόν γεννώμενον καλ
λιτέχνην είς το'πον δπου οί άγυιοπαι- 
δες άντί νά παίζουν, αντιγράφουν και 
ύπό τό φέγγος άκόμη τών νυκτερινών 
φανών είς τά πλακόστρωτα τής όδοΰ 
τάς μεγάλας μαρμάρινους προτομάς 
τών ανδριάντων οπου πάσα γωνία,
πάσα έκ τ.πών ή τεσσάρων άνθρωπων συγκεντρωσις δυναται 

. νά άποτελεσφ καί πρόχειρον ορχήστραν, μονον ηγεμονις ζω 
γράφος καί μουσικός, οποία ή νεαρά συζυγος τοϋ διάδοχου 
τοϋ ιταλικού θρόνου ήδύνατο να κίνηση τοσον υπερ αυτής εν
θουσιασμόν καί νά’ λατρευθνί τόσον άδόλως οσον αύτη.

Είς καλλονήν τήν οποίαν άσθενώς μονον άποΛιύει ο χ^ρ*

Η  Π Ρ Ι Γ Κ Η Π Ι Σ Σ Α  Τ Η Σ  ΙΤ Α Λ ΙΑ Σ

της, άφοΰ ούτε τό ώραΐον ώχρόλευκον έκ κηροϋχρώμ,α, ούτε, 
τήν αριστοκρατικήν λεπτότητα τής φυσιογνωμίας, ούτε τήν 
έκφρασιν τών μεγάλων καί σπινθηροβολούντων καστανών ο
φθαλμών, ούτε τήν δροσερότητα τών γραφικών χειλέων, ούτε 
τήν αφθονίαν καί τήν στιλβηδόνα τής έβενώδους καί βοστρυ
χωτής κόμης, ούτε τήν χάριν καί μεγαλοπρέπειαν τοϋ πα - 

ρασ'ρηματος δύναται νά άπεικονίσφ, είς 
τοιοΰτο τέλειον κάλλος ή ηγεμονις Ε 
λένη συνενοΐ καλλιτεχνικήν ιδιοφυίαν 
έκτακτον καί άρετάς ούχί τυχαίας.

’Εγεννήθη έν Κεττίγνν) τήν 8ην Ι 
ανουάριου 1 8 7 3  καί είς τήν μικοάν της 
ηλικίαν έλαβε τήν προκαταρκτικήν της 
παίδευσιν παρά σοφής Έλβετίδος π α ι
δαγωγού. Δωδεκαέτις άπεστάλη είς 
ηγεμονικόν λύκειον τής Πετρουπόλεως, 
δπου έξεπαιδεύθησαν καί αί δύο πρε- 
σβύτεραι'άδελφαί τ η ς ’καί είς τό όποιον 
άπέθανεν ή άδελφή της Μαρία. Είς τό 
λύκειον τοΰτο συνεπλήρωσε τάς είς τήν 
ρωσσικήν καί γερμανικήν γλώσσαν 
σπουδάς της Ευθύς δέ μετά τήν εκεΐ- 
θεν άποφοίτησίν της μετέβη είς Δρέσ
δην καί παρέμεινεν έπί ικανόν χρόνον 
έπισκεφθεΐσα τά είς τά έκεΐ μουσεία καί 
τάς πινακοθήκας έκτεθειμένα έργα μ ε 

γάλων τοϋ κόσμου καλλιτεχνών. Έ κ ε ΐ  ειργασθη πολυ και 
ήσκήθη μεγάλως είς τήν τέχνην, έργαζομένη έπί ώρας πολ- 
λάςείς τάς διαφόρους πινακοθήκας καί μελεεώσα τα εν ταΐς 
αυτόθι διαφόροις καλλιτεχνικαΐς σχολαΐς εκτεθειμενα εργα.

Μετά τήν έκ Δρέσδης είς Μαυροβούνιο» έπάνοδόν της ή ή -  
γεμονίςΈλένη άνέλαβεν ύπό τήν προστασίαν της τήν καλλι -
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τεχνικήν, ούτως είπεΐν, κίνησιν της χώρας, ώ; δέ πολύ προσ 

φυώς την άποκαλεΐ ¿ ’Ιταλικός περιοδικός τύπος έγένετο τρό · 
πον τινά 6 υπουργός των Καλών Τεχνών του μικρού και 
ιδιορρύθμου βασιλείου του πατρός της. Εις αύτην οφείλεται 
τό σχέδιον του μνημείου, τό οποίον τό Μαυροβούνιον εγείρει 
εις τόν πρίγκηπα Δκνίλον Α '.  Τό σχέδιον τοϋτο άποτελεί- 
ται από ένα σαρκοφάγον, τόν οποίον πλαισιοΰν τέσσαρες 
καλλιτεχνικαί στηλαι, επί των οποίων στηρίζεται ωραίος 
θολωτός τρούλος.

Εις αύτην οφείλεται επίσης τό σχέδιον τ^ς πλακός νέου 
ίπποπκοΰ παρασήμου, τό ¿ποιον πρό ολίγου ίδρυσεν έν Μαυ- 
ροβουνίω ¿ ηγεμών Νικόλαος.

Επιδίδεται ιδίως εις την υδατογραφίαν, είς την ¿ποιαν έ- 
χει έκτελέσει ώράιοτάτας του Μαυροβουνίου τοποθεσίας, κο- 
σμ.ούσας τό άνακτοοικόν του πατρός της μέγαρον.

Εις την έπίδοσίν τη ;  εις την τέχνην οφείλεται καί ό γ ά 
μος της μετά τοϋ διαδόχου της ’Ιταλίας. Διά νά έπισκεφθγί 
τά πλούσια μουσεία τνίς Βενετίας ή ηγεμονόπαις Ε λ έν η  ά- 
πεφάσισε την εκεί μετάβασίν της κατά τό παρελθόν έ'τος, 
οτε καί είχε διοργανωθη ή αύτόθι καλλιτεχνική Έ κθεσις .  
’Εκεί μ.εταβάσα μετά τ·ης μ.ητρός της έγνωρίσθη παρά του 
βασιύέως Ούμβέρτου, έξετιμηθη δέ καί ήγαπηθη παρά της 
βασιλίσσης Μαργαρίτας, ήτις καί άπεφάσισε νά την ονομάση 
θυγατέρα της.

KÀBHMEPIHAI E N Ï Ï Œ
K a .h ) μου  ¡/Μη,

Ή  περιγραφή,την ¿ποίαν μου κάμνεις διά την ώραίαν εορ
τήν, ην η επίσημος Γαλλία, ή Γαλλία των Γραμμάτων καί 
της Τέχνης διωργάνωσεν εις τιμήν της Σάρας Βερνάρ, είναι 
θαυμασία,θά ελεγον πληρεστέρα ακόμη καί από τάς περιγρα- 
φάς των γαλ,λικών εφημερίδων, αί ¿ποίαι μας ήλθαν αύτην 
την εβδομάδα.

Ή  περικοπή ιδία της έπιστολ-ης σου,έν ηονομάζεις την Σά
ραν βασίλισσαν των βασιλισσών καί δΓ ης μέ τόσον ώςαία 

καί χαρωπά χρώματα ζωγραφίζεις την ευτυχίαν τνίς γυναι- 
κός αύτης κατά την μεγάλην της άποθεώσεώς της ημέραν, 
μέ συνεκίνησεν αλλά καί μέ έξέπληξε βαθύτατα.

Δεν εζηλευσες, λεγεις, ποτε σου βασίλισσας διά τάς τ ι
μάς καί τά μεγαλεΐά των, εζηλευσες όμως την Σάραν Βιρ- 
ναρ, η οποία οφείλει εις εαυτην καί μόνην ολον αυτόν τόν 
θρίαμβον, δλην αύτην την δόξαν, όχι την κατά συνθηκας καί 
ύποχοεωτικην, όχι την άπορρέουσαν από παραδόσεις καί κα
θιερωμένα; προλήψεις, ό'χι την ύπό τνίς έθ.μοτυπίας έπιβαλ- 
λομενην καί ύπό της ιδιοτέλειας κολάκων διοργανουμένην 
αλλά τό γνήσιον άπαύγασμα της άληθοϋς έκτιμησεως καί 
αγαπης ανθρωπων, οι οποίοι ειςευρουν καί δύνανται νά εκτι
μούν καί τους όποιους η αθανασία τάσσει από σήμερον εις 
τάς τάξεις της.

Είμαι, φίλη μου, εντελώς σύμφωνος μαζ-η σου. Βεβαίως ή 
Σάρα, η πλέουσα από δύο ηδη εβδομάδων εις τά άνθη καί 
τάς δάφνας η δεχθεΐσα από χεΐρας αθανάτων τόσους στε
φάνους, εξ ών θά άποτελεσθή τό τρόπαιον του καλλιτεχνικού !

της σταδίου η ¿ποία μόνη μεταξύ των επιφανών του αιώ
νας γυναικών, ως ¿ Βίκτωρ Ούγκώ άπεθεώθη ζώσα, είναι ή 
βασίλισσα των βασιλισσών, καί άπηλαυσε στιγμάς ύπερτά- 
της ευτυχίας καί τιμής, άς ούδεμ-ία έξ δλων αύτών ού'τε ά- 
πηλαυσεν, ούτε θά άπολαύση ποτέ.

Αύτό είναι βέβαιον, άδαφιλονίκητον καί ούδείς δύναται 
νά το διαμφισβητηση. Φυσικόν λοιπόν -/¡το νά ένθουσιάση καί 
σε είς.τοιοΰτο μάλιστα σημείον, ώστε καί στίχους ακόμη νά 
άποφασ'σης νά γράψης πρός τιμήν της μεγάλης τραγωδού.

Αλλ εκείνο, τό όποιον μέ έξεπληξεν έν τ·η επιστολή σου 
είναι ή μεγάλη άντίφασις, εις ην περιπίπτεις πρός σεαυτην 

δια της επιστολές σου αύτης.Είσαι έξ έκείνων, αί ¿ποϊαι θέ
λουν την γυναίκα περιωρισμένην εις τά στενά του οί'κου όρια. 
Είσαι ες εκείνων αί οποίαι φρονούν, δτι τό αποκλειστικόν 
βασιλειον της γυναικος είναι ό οίκος καί δτι ή κόρη πρέπει 
να προπαρασκευάζηται μόνον, ίνα καταστη καλη μ.ητηρ καί 
καλη οικοδέσποινα. Ό  φανατισμός σου μάλιστα φθάνει μέ
χρι του σημείου, του νά παραδέχησαι τάς άνοητους τινών 
σχολαστικών ίδεας, καθ’ άς γυνη καί μ.εγαλοφυΐα είναι 
πράγματα ασυμβίβαστα. Πώς λοιπόν, άνακηρύττεις την Σά
ραν μεγαλοφυά ; Καί πώς θά ηδύνατο αυτη νά γείνη τόσον 
ενύοζος,έάν δταν $το κόρη,αντί, νά έπιδοθ-η εις την σπουδήν 
της Τέχνης, περιωρίζετο εις τόν στενόν κύκλον τ·?ίς έγκυκλο- 
παιδικης στοιχειώδους μορφώσεως των γαλλικών Παρθενα
γωγείων ·

Έάν δέν είογάζετο ώς είργάσθη. έάν δέν ¿χειραφετείτο, 
ως εχειραφετηθη, εάν δεν έκαλλιέργει την φυσικήν ιδιοφυίαν 
σης< ως το επραξεν, ή ] αλλία θά ηοίθμ,ει σήμερον μ.ίαν έτι 
δόξαν εις την ιστορίαν της Γαλλικ-ης Τέχνης; Ή  Εύρώπη θά 
ηριθμει μ.ιαν γυναικείαν μεγαλοφυίαν περισσότερον ; Τό φϋ- 
λόν μας θά ποοσέθετεν εις την πλειάδα των λαμποών αστέ
ρων του, ενα τοσον ύπερλάμ.πρου δυνάμεως άστέοα ;

Περιμενουσα απαντησιν εις τάς έρωτησεις μ.ου αύτάς, σοί 
παραθέτω σήμερον την επί του ζητήματος αύτοΰ γνώμην 
και άλλου ανδρος εκ των ευφυεστέρων καί έγκυκλοπαιδικω- 
τερων τνίς συγχρόνου Ελλάδος, του κ. Δημ.ητρίου Καμ.πού- 
ρογλου.

Λ υ π

Ό  κ . Δ η μ ή το ιο ς  Κ α μ π ο ή ρ ο γλο ν ς

δέπουμαι οιοτι οεν ήμ,πορείς να γνωρισης μόνη σου τον 

συγγραφέα της Ιστορίας τών ’Αθηναίων, τόν τρυφερόν ποι

ητήν τόσων ειδυλλιακών έργων, τόν άκούραστον μεσαιωνοδί

φην, τον λεπτόν και άβρόφρονα καλαμπουριστην, ό όποιος 

τόσα έχει γράψει, τόσα έχει ψάλει καί τόσον εύμορφα όμιλεϊ.

Τό Λ υπούμαι αύτό έξηγεΐται, έάν μάθης δτι ό κ. Καμ- 
πουρογλους είναι bel esprit ,  και δτι πολύ συχνά μου ίνθυ- 
μιζει τους Παρισινούς ευφυολόγους, τούς μέ γνήσιον γαλ.ατι- 
κόν πνεύμα άοτύοντας τάς συνδιαλέξεις των. Τά άπλούστεοα, 
τά πεζότερα πράγματα είξεύρει νά πεοιβάλλη μέ τό ίδιάζον 
γόητρον της ευφυολογίας του, μέ την ετοιμότητα καί τό à 
propos έκεϊνο, του οποίου τό μ.υσιηριον κατέχουν μόνον οί 
αύτόθι συμ,πολίταί σου.

Νευρικός, βιαστικός πάντοτε, μέ ένα τίχ  τοϋ προσώπου, 
τό ¿ποιον συμπληροί την σπινθηροβόλον τών οφθαλμών του 
εκφρασιν, ο κ. Καμπούρογλους είναι έξ ί'σου εύχάριστος ¿μι-
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λητης, δέν έννοώ ρητωρ δσον καί άριστος ιστοριογρά

φος.
Είναι ό μόνος μεταξύ τών Ελλήνων, ύ ¿ποιος είχε την 

Ίώβιον ύπομονην νά συλλέξη ολα τά ιστορικά έγγραφα δ- 
λας τάς λεπτομερείας τοϋ δημοσίου καί ιδιωτικού βίου τών 
’Αθηνών κατά τούς χρόνους τνίς Τουρκοκρατίας, νά άντι- 
γράψη δλας τάς μ-έχρις ημών περισωθείσας έπιγραφάς καί 
ύπό τόν τίτλον Μνημεία τη ;  ιστορίας τών ’Αθηναίων νά έκ- 
δώση αύτά εις ίδ ’ους τόμους πρός συμπληρωσιν της τόσον 
γλαφυρά; καί ακριβολόγου ιστορίας του τών ’Αθηνών.

’Άνθρωπος, ύ ¿ποιος τόσον έμελέτησε τόν βίον τών γυναι
κών τών ’Αθηνών κατά τούς χρόνους, καθ’ους άνατολικώτατα 
αύται άνετρέφ'ντο καί έξεπαιδεύοντο- 6 όποιος έκ τών απο
τελεσμάτων της περιωρισμένης έκείνης ανατροφής κρίνει, έάν 
αύτη ύπηρξεν η ό'χι ωφέλιμος η έπιβλαβης, δύναται άσφαλη 
νά έκφέρη γνώμ.ην έπί τοϋ γυναικείου ζητήματος, ώρισμένως 
νά άποφανθί) έάν ο,τι ζητώ έγώ ύπέρ τνίς γυναικός δύναται 
νά έπιδράση η ό’χι σκοπίμως καί έπωφελώς έπί τοϋ οίκογε- 
νειακοΰ καί κοινωνικού μας βίου.

Τό ίντερβιοϋ μας έγεινε μεταξύ δύο κυπέλλων άχνίζον- 
τος τεΐου καί μετά τόν πανηγυρικόν μιάς χαριτωμένης μι
κρά;, μικρούλας κόρης του, ητις δνηκαί διετής μόλις, έχει 
μυαλό, τό ¿ποιον αγόρια έξυπνα δέκα έτών ίσως δέν έχουν.

Ή  γ ν ώ μ η  του  έπε τον γυνα ικ είου  ζ η τ ή μ α τ ο ς

—  Είμαι, κυρία μου,απολύτως ύπέρ τνίς έλευθέρας έξελίξεως 
τών ατόμων εις τόν κόσμον αύτόν Δέν νομίζο) δέ νά έχη 
κανείς τό δικαίωμα νά Οέσν) φραγμόν εις την έλευθερίαν ταύ- 
την. Ό  Θεός διά τοϋτο ακριβώς είναι θαυμ-άσιος, διότι ά- 
φοΰ έκαμε τόν κόσμον καί έόρισεν ειδικούς τινας νόμ,ους ύπέρ 
της κανονικές λειτουργίας του, άφηκε πληρη έλευθερίαν έξ- 
ελίξεο)ς εις τά ύπ’ αύτοϋ δηυιουργηματα. Τά  στοιχεία, έπί 
παραδείγματι, έκυριάρχουν μέχρι πρό τίνος τοϋ ανθρώπου, 
έφ’ δσον ούτος ¿λίγον διέφερε τών ζώων. Σήμερον διά τνίς 
πνευυ.ατικης έξελίξεως καί της ποοόδου ό άνθοωπο; καθυπέ- 
ταξε τά στοιχεία καί μ,εταχειρίζεται την δύναμιν αύτών εις 
έξυπηοέτησιν τώ " ίδιων του αναγκών.

— “Τ^,στε δυνάμ.εθα, είπον έγώ,νά λάβωμ.εν ώς παράδειγμα 
έπί τοϋ ζητήματος μας αύτά,ν ακριβώς την πάλην μεταξύ 
στοιχείων καί ανθρώπων. Άφοϋ φυσικώς ισχυρότερα -/¡σαν τά 
στοιχεία, καί όμως καθυπετάγησαν από τόν άνθρωπον, τόν 
φύσει άσθενέστερον, τοιουτοτρόπως καί ύ άνηρ ό φύσει ισχυ
ρότερος τ·ης γυναικός, έάν δέν καθυπετάγη ύπ’ αύτ·?ίς — αν 
καί δυστυχώς καί τοϋτο έγεινεν έν πολλοϊς— δύναται δμως 
νά μη ξβασίζεται εις την φυσικήν ύπεροχην τών μυώνων του, 
όπως άνακηρύττη εαυτόν άνώτερον τνίς γυναικός, καί δπως 
μόνον ύπέρ εαυτοϋ έξασφαλίζη παν προνόμ.ιον καί παν δι
καίωμα ;

— Έ γ ώ ,ά ν  θέλετε νομίζω,άπηντησεν ό κ. Καμπούρογλους, 
δτι ό'χι μόνον οί ισχυροί μ.ϋς δέν σημαίνουν ύπεροχην, άλλά 
τούναντίον άποδεικνύουν τον ταπεινόν προορισμόν τοϋ άνδοός 
είς τόν κόσμον αύτόν.Ίδετε τόν βοΰν τί χονδρά κόκκαλα έχει 
καί μ,έ πόσην φυσικήν αντοχήν είναι έφωδιασμένος. ’Ίδετε  
ολα τά τετράποδα, τά προωρισμένα είς άχθοφορικάς έργα- 
σίας τί βάρη σηκόνουν ί'δετε τόν όγκον τοϋ έγκεφάλου των

καί δμως είς κανέν έξ αύτών. δέν άπεδόθη βέβαια ύπεροχη 
πνευματική, άλλ’ ουτε ημποοοϋν νά συγκριθοΰν μέ τόν λ ε 
πτοφυή κύνα, ^ t ¿ v φιλάρεσκον γαλήν, τι τόν άσχημομούρην 
πίθηκον κατά την νοημοσύνην καί την εύφυΐαν.

“Ώ σ τ ε  οό'τε καν νά συζητ-ηται πρεπει η ικ της μυΐκ·ης δυ
νάμεως τοϋ άνδρός ύποτιθεμένη ύπεροχη αύτοϋ. Τούναντίον 
αυτη είναι ένδειξις τοϋ ποοορισμ.οΰ· του είς εργα, δια τα οποία 
άπαιτοΰνται χονδροί γρόνθοι και στιβαροι βραχίονες, εις 
έ'ογα ταπεινά, άλλ’ εύεργετικά ¿)ς είναι η γεωργία η βιο
μηχανία καί αί αγενείς καί ύποδεέστεραι τεχναι.

Έ)λως διόλου τό έναντίον συμβαίνει διά τάς γυναίκας. 
Ό , τ ι  ταΐς λείπει από φυσικήν αντοχήν τό έχουν είς πνευ- 
μ.ατικην καί ηθικην. Δεν έχει τις, ινα πεισθη περι τουτου, 
πνρά νά μ.ελετηση τάς στατιστικά; τών παρθεναγωγείων 
καί τών άρρεναγωγείων. Παντοϋ αύται άναδεικνύουν τάς μι- 
κοάς κορασίδας εύφυεστέρας, μέ όξυτέραν άντίληψιν καί φι- 

ύομαθεστέρας από τά  άρρενα.
— Ά λ λ ’ η άνάπτυξις της κόρης είναι πρωιμωτερα της τοϋ 

άοοενος διέκοψέ τις τών συμ.παρευρισκομ.ενων είς την συζητησιν.
"Εστω καί αν λάβητε άορεια καί θηλεα δύο διαφόρων 

ηλικιών, ητοι κόρην δεκαέτιδα πρός άρρενα δεκα πενταετή, 
πάλιν ή πνευματική ύπεροχη τ'ός κόρης είναι καταφανε- 

στάτη.
"Ωστε φυσικώς έξεταζομ.ένη ή γυνη είναι προωρισμ.ενη δια 

βίον πνευαατικόν περισσότερον η ό άνηρ. Ά λ λά  διατί μ,ε- 
χρι τοϋδε συνέβαινε τό έ<αντίον ; »Διότι ο άνηρ είχε κυοιαρ- 
χητει διά τ η '  φυσικής δυνάμεώς του, ή οποία μεχρ- πρό τ ι ' 
νος έβασίλευεν. Διότι ού-ο: έξετροχίασε την γυντΐκα
άπό της ¿δοΰ, την οποίαν η φύσις έχάραξε δΓ αύτην, μετα- 
χειρισθείς αύτην έν τη  άρχεγόνω κτη,νωδια του ως οογανον 
ηδονη; καί πρός άνάπαυσιν ιδίαν έπιβαλών εις αύτην χειρω
νακτικά έργα, δλως άντίθετα πρός την φυσιν της.

Ποέπει λοιπόν νά έογασθη η γυνη είς εύγενεστερα καί 
σκοπιμώτερα έργα, είς τάς έπιστημας καί ξίς τάς Καλας 
Τέχνας, διότι όχι μ,όνον δέν ύστερεΐ τοϋ άνδρος, άλλά και 
μεγάλα πλεονεκτήματα έχει έπ’ αύτοΰ. Αυτη ω : ο λ α  τα 
έν τη ζωνί όντα έχει ιδιαίτερα μεγάλα γνωρίσματα, -’διαίτερα 
ένστικτα, τών οποίων στερείται καθ’ ολοκληρίαν ¿ άνηρ.

"Ινααη παρατείνω τό ίντεοβιού μας πέραν τοϋ πρέποντος,δέν 
άντέταξά τι είς την τελευταίαν ταύτην παρατάρησιν τοϋ κ. 
Καμπούρογλου, &ν καί δέν είμαι έντελώς σύμφωνος με την 

γνώμην του.
— Πρέπει άλλως νά τ-ης έπιτοέψωμεν νά έργασθη,προσεθηκε, 

διότι θά τό κάμη η μάλλον το καμνει και χωρίς την αδειαν μας, 
άλλά καί διότι πρέπει νά ίδωμεν τά άποτελέσματα της άλ- 
λοίας άγωγης τηςκαί είς τόνοίκον καί είς την πολιτείαν. Δυ 
στυχώς δέν έχομεν ουτενά καμαρόνωμεν, ούτε να θαυμαζωμεν 
διά τά άποτελέσματα, τά οποία έπέφερεν ή γυναικεία άνα- 
τροφή,την ¿ποίαν αί σοφαί άνδρικαί κεφαλαί έχάραξαν μέχρι 
σήμερον διά τάς γυναίκας. Πρέπει λοιπόν νά σάς άφησωμεν 
έλευθέρας νά έπιδοθητε είς την ζωήν μέ την δύναμιν, την 
όποιαν αίσθάνεσθε ό,τι ήμ.πορείτε νά όιαθεσετε και με τα 
ένστικτά σας, τά ¿ποια θα είναι ο καλλίτερος οδηγος και 
γνώμων σας είς την εκλογήν τών νεων σταδίων, τα οποία η 

πρόοδος άνοίγει πρό ύμών.
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Ο ΕΡΩΣ ΕΝ ΤΟ. ΓΑΜΟ.
Β ' .  *

Προσεπάθουν δσω τδ δυνατόν νά τον παρηγορήσω, νά φαι
δρύνω τδ γηράς του. Πλην ή ίδικη μου προσπάθεια δεν ηρ- 

κεσε μόνη.
Κ α τ ’ έκείννιν την εποχήν συνέπεσε νά τοποθετηθώ καί ό 

κ. Ζ εις τάς Πάτρας. (Που νά έφανταζόμην τότε δτι θά 
έγινε το σύζυγός μου ! )

ΤΗτο λοχαγός τότε  και είχε χρημ,ατίσει υπασπιστής του 
μπαμπά μου άλλοτε. Φαίνεται οτι πολύ τδν έξετίμα καί 

τδν ηγάπα, επειδή άπδ τ·ης πρώτης έπισκέψεώς του τδν εί- 
δον κατά πρώτην φοράν νά δακρύσν) και νά γελάσν) άφ’ δτου 
έχάσαμεν την μαμμά. ,

Έ κ τ ο τ ε  άρχισε νά μάς επισκέπτεται πολύ συχνά, δηλ νά 
επισκέπτεται τδν μπαμπά, διότι ποτέ δεν εδειξεν οτι έρχε

ται πρδς χάριν μου.
Καί εγώ ποτέ δέν τδν έθεώρησα ώς μνηστηοα· ητο ό 

φίλος του μπαμπα, ό μόνος τδν όποιον έδέχετο ευχαρίστως, 

ό όποιος τοΟ ενθύμιζε τδ αγαπητόν του στάδιον, τδ συνδεό- 

μενον σχεδδν μέ ολον του τδ παρελθόν. Συνήθως ώρχετο την 
έσπέοαν, συνιυμίλουν περί στρατιωτικών θεμάτων, περί της 
πολιτικές η διά τά επίσημα νέα της ημέρας. Έ γ ώ  είργα- 
ζόμην πλησίον της κάμπας καί τούς η'κουον, άλλοτε μέν 
άλλα σκεπτομέηη, άλλοτε δέ προσέχουσα, οσάκις έκίνει τι 
τδ ενδιαφέρον μου. Πολλάκις έλάμβανον μίρος εις την συνο
μιλίαν των, άλλ’ εις έμε άπετείνετο ό Περικλής ιδίως διά 
τάς ίδικάς μας μικράς υποθέσεις.

Πότε είχε νά μου προμηθεύσν) κανέν σπάνιον άνθος, τδ 
όποΓον δέν είχον εις τδ μικρδν άνθοκομεϊόν μου, άλλοτε μου 
έλεγε διά καμμίαν παραγγελίαν που τδν είχα επιφορτίσει, 
άλλοτε μοΰ έκαμνε παρατηρήσεις διά τδν χρωματισμδν η τδ 
σχέδιον του κεντήματος μου (έπειδη όσον καί άν φαίνεται 
παράδοξον διά στρατιωτικδν, έν,νοεϊ πολύ άπδ αυτά καί έχει 
καί πολύ γούστο). ’Ενίοτε μου διηγείτο έπεισόδιον τ-ης ζωης 
του η μοΰ ώμίλει. περί τώς οικογένειας του.

Ούδέποτε μ.οΰ έκαμε αισθηματικήν φιλοφρόνησιν. Πως νά 
φαντασθω οτι ώτο δυνατδν νά μ ’ άγαπρί ; Ούτε έσκέφθην 
ποτε νά έρωτησω την έαυτην μου τί γσθανόμην δι’ εκείνον.

Είχε παρέλθει πλέον του έτους. Μ ετ’ αρκετά βαρύν χει
μώνα ώλθεν η άνοιξις τόσον γλυκεία, τόσον επιθυμητή."Καί 
έγώ άφηκα τδ βαρύ πένθος καί ηρχισα νά έξέρχωμαι περισ
σότερον εις τδν κόσμον.

Μίαν πρωίαν ημην εις τδ σαλονάκι καί περιεποιούμην ταίς 
μπιγκόνιαίς μου, (άκόμη ένθυμοΰμαι ζωηρότατα έκείνην την 
έιραν) δτε έρχεται ό μπαμπάς μέσα καί μέ υφος έπίσημον, 
χωρίς περιστροφάς ‘όπως ητο συνήθως εις ολα του:

—  Τί συνάζεις, συνάζεις άνθη ; έγέμισες τδν κόσμον γλά
στρα ις Μεθαύριον θά ύπανδρευθ'/)ς· που θά τά σύργ,ς δλα αύτά 
μαζΰ σου;

—  Θά ύπανδρενθω μπαμπά ;
—  Καί βέβαια, τί θά κάμη; ; Κορίτσια σάν έσέ καλο- 

γηρεύουν ποτέ ; Έ π ε ιτ α  έγώ σήμερον είμαι καί αύ'ριον δέν 
είμαι. Πρεπει να λαβής ενα αλλο στήριγμα, ένα άλλον προ

στάτην. Είναι ανάγκη, παιδί μου, νά λάβν) μ.ίαν άπόφασιν 
πλέον. Είσαι 2 2  έτών τώρα. Δόξα,τω  θεω τίποτε δέν σου 
λείπει, διατί νά μείνγς άγαμος; Έ κτδς  τούτου θά είμαι καί 
έγώ τόσον ευτυχής νά σέ ίδώ καλά άποκαταστημένην. Δέν 
περιμένω καμμίαν άλλην χαράν εις αύτδν τδν κόσμον.

Ποτέ δέν είχον ΐ'δει τδν πατεράκη μου τόσω συγκεκινημέ- 
νον. Ποτέ δέν μου είχεν ομιλήσει μέ τόσον έπίσημον τρόπον.

—  Καλά, μπαμ.πά μου, άφοΰ τδ έπιθυμεϊς τόσω πολύ θά 
ΰπανδρευθω!

—  Αί' ! καί τί τδ λες σάν νά πρόκειται νά κάμγις καμ
μίαν θυσίαν δέν έρωτας τουλάχιστον καί ποιδν θά πάργς;

—  ’’Οποιον θελετε, μπαμπά, είπα, προσπαθούσα νά μει- 
διάσω.

—  Ό χ ι ,  παιδί μου, οποίον θέλω, ά λλ ’ δν τδν θέλγς καί 
σύ· αν είμπορώς νά τδν άγκπησγς καί σύ. Αί. Λοιπδν ό κ. 
Ζ.,  τδν όποιον πολύ υπολήπτομαι καί τδν όποιον άγαπω, 

σάν παιδί μου, σέ άγαπό£, λέγει, άπδ την πρώτην ημέραν 
που σέ είδε καί έπειδη είμαι ό καλλίτερος φίλος του μ’ έ 
βαλε νά σ’ έρωτησω, δν είμπορχίς νά τδν άγαπησης ολίγον 
καί σύ, δν τδν δέχεσαι τέλος, ώς σύζυγον, έπειδη-αύτδς ό 
δειλδς δέν έχει τδ θάρρος νά τδ κάμγ ό ΐ'διος. Τ ί  λές λοιπόν ;

Είχον μείνει άναυδος· ό κ. Ζ , αύτδς μέ άγαπρί; αύτδς νά 
γείνγ σύζυγός μου ; ΤΗτό ποτε δυνατόν ;

—  Σκέψου, παιδί μου, έπανέλαβεν ό πατήρ μου καί οτι 
σου εί'πν) η καρδιά σου, έλα αύ'ριον εις ταίς τέσσαραις εις τδ 
γραφεΐόν μου νά μοΰ τδ εί'πγς. Τδν Περικλή τδν έγνώρισες 
τώρα -δπως καί έγώ. Δέν είναι ωραίος, άλλά είναι σάν κ α 
λό; στρατιωτικός, έπειτα είναι τόσον καλός, τόσον εύφυης 
τόσον εύγενης ! Θά είσαι εύτυχης μκζη του, σου τδ έγγυ- 
ωμ,αι.

Έξηκολούθησα νά ποτίζω τά άνθη μου καί νά καθαρίζω 
τά φύλλα. Σχεδδν τά πλειστα μοΰ ένεθύμιζον τάς φροντίδας 
του, την έπιθυμίαν του νά μεύχαριστησν). Καί τδ ώραΐον 
καναράκι ποΰ έκελαϊδοΰσε,χαιρόμενον τάς άκτΐνας του ήλίου, 
αύτδς μοΰ τδ είχε προμηθεύσει. Μέ ηγάπα, λοιπόν ; αύτη η 
αδιάκοπος φροντίς του, η μέριμνά του δι’ έμέ, ήτο ό έρως 
του ; Δεν μοΰ έκρύωσε διόλου την καρδιά τοΰ πατρός μου 
ο λόγος. Τδ έναντίον την η,σθανόμην νά πάλλη ζωηρότεοον 
ολην έκείνην την ημέραν. Διά πρώτην φοοάν ηνοιξα τούς 
οφθαλμούς καί τδν έθεώρησα μέ τά μάτια τώς ψυχής. Διά 
πρωτην φοράν τον εσυλλογιζόμην δ).ην την ημέραν άδιακό- 
πως καί την νύατα σχεδδν όλην. Πρδς τά έξημερώματα ά- 
πεκοιμηθην με μίαν αί'σθησιν γλυκεΐαν, ¿ις νά ώμην μ.ικρδ 
παιδί ακόμη καίζμ’ ένανούριζεν η μαμμά !

Την έπομένην ημέραν εις ταίς τέσσεραις ημ.ην εις τδ γρα
φείου τοΰ πατρός μου.

Μπαμπακα μου θα γεινω κυρία Ζ, τοΰ είπον, έναγκα- 
λιζομενη αυτόν, και συ θά γείνγς εύτυχης καθώς μοΰ τδ 
υ.,εσχεθης. Θα γεινωμεν ολοι ευτυχείς, προσέθεσα άμέσως, 
έπειδη τδν ειδα νά συνοοουοΰται

ι ι

Την εσπέραν, κατά την συνηθη του ώοαν,ηλθεν ό μνηστηρ 
μου. Τδ πρόσωπόν του έλαμπεν έξ εύδαιμονίας· είχε σχεδδν 
μεταμορφωθώ Οτε με ελαβεν ο πατήρ μου άπδ τδ χέρι καί 
μέ ώδηγησεν εις τάς άγκάλας τοΰ μνηστώρός ·;.ου· οτε μου 
έδωκε τδ φίλημα της μνηστείας καί μέ έκάθ.σε πλησίον του
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εις πδ μικρδ διβανάκι καί έγώ δέν ηαπορω να πεοιγραψω τι  

ήσθανόμην ένθυμοϋμαι μόνον οτι αύτη η σκέψις έκυριάρχη- 

σεν είς την διάνοιάν μου - ”Α ! νά ν5μν)ν πάντοτε πλησίον του!

Καί πράγματι έμεινα πάντοτε πλησίον του. Μετ ολιγας 

εβδομάδας έγειναν οί γάμοι μας. Ποια άντίθεσις μεταξύ 

έαοΰ καί της καϋμένης Μ α ρ ιέ τ τ α ς ! ’Εκείνης διηρκεσεν ή «σε

λήνή τοΰ μέΉ τος» σχεδόν δσον και το τα ζειδ ιτοΰ  γάμου των, 

δι’ έαέ δέν υπήρξε τδ χρονικόν αύτδ διάστημα, τδ όποιον ονο

μάζουν σελήνην τοΰ μ έ λ ι τ ς ,  έπειδη καμμια αισθητη μ,ετα- 

βολη δέν έχώρισε διά θελκτικοΰ κύκλου μίαν εύδαίμονα π ε 

ρίοδον τοΰ συζυγικοΰ μου βίου.
Π άντοτε τρυφερός, πάντοτε γλυκύς, πάντοτε φιλόφρων ό 

σύζυγός μου, ποτε δεν μέκαμ.ε να αισθανθώ οτι είμαι αν- 

τικείμενον, τδ όποΤον παραβλέπουν, επειδή  το κατέχουν 

πλέον, άλλά προσφιλές ον, τοΰ, όποιου η εύνοια δέν έπαυσέ 

ποτε νά είναι ποθητη. Φ ρ ίτ τ ω  όταν σκέπ τω μ α ι οτι ώτο δ υ 

νατδν νά ητο διαφορετικά.
Έ χ α σ α  τδν καλόν μου πατέρα πρδ τριών έτο ν .  Τδν ηγα 

πων ύπερβολικά, άλλά δέν γσθάνθην την πικρίαν, την α π ελ

πισίαν, την μόνωσιν, την οποίαν γσθανθην μ.ετα της μ.αμυ.ά; 

μου τδν θάνατον. Τώρα ύπανδρευμένη ένόησα καί συνφσθάν- 

θην κατά  βάθος τούς λόγους της Ανδρομ,αχης προς τον Ε -  

κτοοα, δτε μάς έδίδασκεν ό καθηγητης τδ Ζ της Ίλ ιά δος!

—  Σύ, μοΰ είσαι τώρα καί μητηρ καί πατήρ συγχρόνως 

καί άδελφδς καί φίλτατός μ.ου σύζυγος.
Δεν είξεύρω άν αύτδ ποΰ αισθάνομαι ώς σήμερον άκόμη 

είναι έρως, ά λ λ ’ δταν λείπνι έκεΐνος, τ ίπ ο τ ε  δέν μ ’ εύχαρι- 

στεΤ.Καί τά  άνθη μ.ου, ποΰ τόσον άγαπω, μοΰ φαίνεται πως 

ούτε χάριν, ούτε άρωμα έχουν πλέον.
Αί φίλαι μου ηπόρησαν δτε έμαθον τδν άρραβωνά μου. 

Μία υιάλιστα ε ίχε  την αύθάδειαν νά μ'οΰ ει'πν) :
 Καϋμένη, δέν π ολ υτα ιρ ιά ζετε - σύ είσαι ένα μ,πιζουδάκι

ένω ό άρραβωνιαστικός σου δέν ήμ,πορεϊ νά εί'πν) κάνει; δτι 

είναι ωραίος άνηρ. Τί τοΰ εύρώκες ;
— Πολύ έθύμωσα έναντίον της καί έκτοτε  αί σχμσεις μας 

έψυχράνθησαν. Δέν είξεύρω άν είνε ωραίος άνηρ, άλλά δι 

έμέ είναι ό μόνος  άνηρ.
Ποτέ^δέν μοΰ ό)λθεν ή ιδέα νά κάμω σύγκοισιν, δλος ό άλ

λος κόσμ.ος είναι κύριοι καί κυρίαι.
—  Μέ έννοεϊς, μέ ηρώτησε, καί έστρεψε πρδς έμέ τούς 

οφθαλμούς υγρούς έξ ένθουσιασμοΰ καί άναμμένα τά  μ ά 

γουλα. '
—  Βεβαίως, σ’ έννοω πληρέστατα, τώς άπεκρίθην, σφίγ- 

γουσα την χεΤρά της. Έ κ τ ο τ ε  έγείναμεν φίλαι.

Κ α τ ’ έκείνην την στιγμήν έφάνη εις την θύραν τοΰ κήπου ό 

Ταγματάρχης, κρατών άπδ χ ? '-?δς τδν μικρόν τετραετή  

υιόν του, υψηλός, άλύγιστος, μελαψός μέ τδ αυστηρόν καί 

κάπως άδέξιον υφος των παλαιών στρατιωτικών.

Μ ’έχαιρέτισεν, ώς συνήθως, καί, ένω έγώ ησπαζόμην τδν 

μικρόν υιόν των, έκεϊ.ος έλεγεν εις την σύζυγόν του.
—  Πολύ εύχαριστημένη μ.οΰ φαίνεσαι, Κόριννα· φαίνεται 

δτι η συντροφιά της κυρίας διεσκέδασε την λ,ύπην σου.

—  ”Ω ! ναί, είπεν άσπαζομένη μ.ε, είς^αύτην την ώραίαν 

- γωνίαν τοΰ κήπου διώλθον τάς ώραιοτερας στιγμ.άς, άφ’ δτου

εύοισκόαεθκ εις την πόλιν σας

— Καί θά διέλθωμεν πολλάς άκόμη ωραίας άν θέλης, της 
άπεκρίθην.

Άπηλθον
Έ γ ώ  έμεινα έπί τινα ώραν εις την ιδίαν θέσιν, σκεπτο- 

μένη ποιας μ,υστικάς συμπάθειας έγκλείει η άνθρωπίνη ψυχη ! 
Τδ σκότος είχεν ώδη έπέλθει κκί οί πρώτοι αστέρες ώίχισαν 
σπινθηρίζοντες εις τδ στερέωμ.α ώς μεγάλοι άδάμαντες. 
Βαθμηδόν αί κορυφαί των κυπαρίσσων καί τινων φοινίκων 
των πλησίον κήπων έπαυσαν νά διαγράφωνται εύκοινως εις 
τδ λυκόφως καί ένω τδ άρωμα των λεμ,ονοδένδρων, άομονι- 
κως συγχεόμενον μέ τδ γλυκύ εσπερινόν άρωμα τώς ίεροβο ■ 
τανης, τοΰ ίασμου καί τώς χορείας των λοιπίϋν άνθέων, άνε- 
δίδετο εις την χλιαράν άτμ.όσφαιραν, μ.οΰ έφάνη ώς νά άνέ- 
πνεον μ.αζη με αύτά καί τδ γλυκύ άρωμα της ψυχής της νέας 
μου φίλης.

Ε ΐρ ή ν η  Ο ίκ ο ν ο μ ίδ ο υ
Έ ν  Χαλκίδι τ η  19 Νοεμβρίου 1 8 9 6 .

ΕΙΣ ΤΗΝ ΝΥΧΤΑ
* Ω Ι  ν ύ χ τ α ,  τό σ χοτάά ι  σου /μ-ει π εμ ίσσ ια  χ ά μ ι .
Γ ι ά  τγς  χ α ρδ ια ΐς  όπου noroñr. τ ά  'μάτια  'ποΰ όαχμύζουν, 
Κ ΐνε  παμήγορο το  y>o>ç 'ποΰ χύνει, τό φεγγάρι,
Κ α ι  τ ά σ τ ρ α  ποΰ χ λ ω μ ά ,χ Λ ω μ ά ,τ ό ν  π ίπ .Ιο  σου στολίζουν  
Κ λ α ί ε ι ς  και  σύ ω σάν  χι εμ έ , χρυγά, κρυφά, όαχρύζεις,
Σ  δλη τη φύσι ύ ιασχ ορπάς  δροσ ιάς  μ α ρ γ α ρ ιτά ρ ια ,
/ ά λου λ ου δάκ ια  τοΰ βουνού, ει''σπλαγχνικά π ο τ ίζε ις , 

Λίδεις  ζωη προσωρινή 'ς του κάμ που  τά  χ ο ρ τ ά ρ ια .
Τ η ν  πονεμμένη μου χ α ρδ /ά ,  το σκότος σου δροσ ίζει ,
Προσωρινη ά ν ά π α ν σ ι  'ς τ ά  σττ/θη μ ι υ  χ α ρ ίζ ε ι .

T b  μ ά γ ο  σου μυστήριο γλυκά  με  π ερ ιβ άλ λ ε ι ,
Μ ισώ τον ήλιον τγς χ ρ ν σ α ΐς , τρς  φλογεραις  à  γτίδες ,  
Π ο τ έ  μου δεν  α γ ά π η σ α ,  π α ρ ά  θλ ιμμένα  κάλλη .
Π ετοΰν  μ αζή  με  την αυγή, οί πόθοι,  ή ελπίδάς ,
Ποΰ άν α ζοΰ ν  γ /à μ ιά  σ τ ιγ μ ή , εις  την νεκρή καρδ ιά  μου. 
'Από μικρή σ ε  ά γ α π ω ,  Β α σ ίλ ισ σ α  γ λ υκε ιά  μου.
Π ι ί α  Β α σ ίλ ισ σ α  τής γης έχ ε ι  τήν i  μ  μορφιά σου,
Tb φωτεινό τό σ τέμ μ α  σου τά  πλούτη τά  'δικά σ ο υ ;  
Σ τ ο λ ίζ ε σ α ι  μ' άτ ίμ ητμ  π ε τρ ά δ ια  κάθε β ρ ά δ υ ,
Κι' άμ ίλητη, 'περήφανη προβαίνε ις  'ς τό σ κ οτ ά δ ι .
’Α π ό  τ ά  μ α ύ ρ α  σου φ τερά ,  πέφτουνε μ σ γ εμ μ έν α ,  
Ό ν ε ί ρ α τ α  παρήγορα ,  εις στήθη πι ν ε μ μ έ ν α .
’Α π ό  μικρή σε ά γ α π ω ,  Β α σ ίλ ισ σ α  γλυκε ιά  μου,
Π ρ ιν  νά φ ω λ ιά σ ο υ ν ,β ά σ α ν α  καί πόνοι σ' τήν κ αρ δ ιά  μου.  
Γ ι α τ ί  κρυφό προα ίσθημ α τής μαύρης συμφοράς μου,
”Εσβννε  τήν ά ν α λ α μ π ή  τής παιδικής χ α ρ ά ς  μου,
Κι' ά π ό  τόν ήλιο μ' ά ρ εσ ε  π λ ε ιο τερο  τό φεγγάρι  
Σ ά ν  εχ ν ν ε  'ς*τόν Β όσπορο  τι) μαγική  του χ ά ρ ι .

Ν ύ γ τ α  γ λ υκ ε ιά !  και συ θρ ην ε ίς ,π άσχε ις  καί  συ  μαζή  μου  
"Αγ ! β λ έ π ε ι ς  τήν οδύνη μου, τήν μαύρη τήν πληγή μου  
Α ώσέ μου όνειρα γλυκά ,  Ν ύ γ τ α ,  ναι ά ρ ισ έ  ¡ ι ε ,

Ρ ίζ ε  το μ α ΰζο  π έ π λ ο  σου, γ ιά  π ά ν τα  σκέπασε’ μ ε .
Ν ά  κοιμηθώ β α θ ε ιά ,  β α θ ε ιά ,  ποτε  ι à μήν ζυ π ι  ήσω,
”Ισ ω ς  ’ς τό μνήμα τό πικρό τήν λήθην άπαντήσω .

.Μαρίκκ Κ. Φ ιλ ιπ π ίδ ο υ .
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ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΕΚ0ΕΣΙΣ
Ζωηρότατη τηρείται ετ ιή  άνάμνησις της επιτυχίας της έν 

τω Ζαππείω διοογανωθείσης Καλλιτεχνικής Έκθέσεως του 
παρελθόντος Μαΐου Οί επιφανέστεροι έκ των καλλιτεχνών 
μας ειχον τότε έκθεσει ωραία εργα των, τα όποια τόπος κό- 
συ.ος έκεΐ άπεθαύαασε καί τόσας ελπίδας περί άναγεννητεως 
της Τέχνης έν Έ λλ ά δ ι άνεπτέρωσεν.

Πολλά, πλεΐστα έκ των έ'ργων τούτων έπωληθηπαν εις 
τιαάς οπωςδήποτε γενναίας,πραγρ/.’ οπερ πιστοποιεί, δτι καί 
η ελληνική Τέχνη η'ρχισε νά έκτιμ,αται έν Έλλοίδι, καί δτι 
αίπιώτερκι ήριέραι αρχίζουν νχ ανατέλλουν δια τού; μ-έχρι 
προ ολίγου τόπον απογοητευμένους καλλιτέχνας μ.ας.

Ή  έξ έραπιτεχνών επιτροπή, ή διοργανώσασα κατά το 
παρελθόν ετος την Καλλιτεχνικήν ταύτην "Εκθεσιν ένιπχυ- 
θεΐπα έκ της ένθαρρύνπεως καί όυ.οΟύμου ύποστηρίξεως, ης 
αυτη έ'τυχε παρά του αθηναϊκού κοινού, άπεφάπιπε νά διορ
γανωτή καί κατά το ετος τούτο τοιαύτην, ή'τις θα είναι ά 
ναμ,φίβόλως τελειότερα καί πλουπιωτέοα τής τού παοελ- 
θόντος.

’Αληθώς συγχαρητήρια καί ευγνωμοσύνης εκφρασις οφεί

λεται εις την έπιτροπην ταύτην, την άποτελουμένην παρά 
των κ.κ . Θ. Βϊλιανίτου I. Δούπμανη καί I. Κανάκη, οι- 
τινες διά της έτηπίας ταύτης Καλλιτεχνικής ’Εκθέπεως θά 
δώ πουν ζωήν εις την καλλιτεχνικήν παρ’ ήμΐν κίνηπιν καί 
θά. αναπτύξουν την άμ,ιλλαν καί φιλοτιμίαν των καλλιτεχνών 
πρός παραγωγήν έ'ργων τελειοτέρων καί ανταξίων τής φημ.ης 
καί τής τελειότητος, εις όον προηχθη παρ’ ήμΐν η Τέχνη κατά 
την αρχαιότητα.

Πάντα τά άποπτελλόμενα εργα δέον νά διευθύνωνται πρός 
τον κ. I .  Κανάκην, Σύμβουλον της έπι ροπής της Καλλι
τεχνικές Εκθέπεως.

Γίνονται δεκτά τοιαύτα μέχρις Β Μαρτίου 1 8 9 7 .

Η ΕΤΓΕΝΕΙΑ
Ή  ευγένεια εκφράζεται διά των συνηθειών, εις τάς οποίας 

η ιδιοτροπία καί ό νεωτερισμός έ'χουσι τό μέρος των.
Ό  ΒταγβΓΘ θχυμνσίως την έχχρακτηρ·σεν. « Ή  ευγένεια, 

λέγει, δεν άποδεικνύει πάντοτε την αγαθότητα, την δικαιο
σύνην, την φιλοφροσύνην, την εύγνι· μοσύνην· αλλά τουλάχι
στον κοσμείται δι’ αύτών καί παρουσιάζει τόν άνθρωπον 
έξωτερικώς τοιοΰτον, όποιος έ'πρεπε νά εΐνε έσωτεοικώς.

Δύναταί τις νά όριση) τό πνεύμα τής εύγενείας, οχι Γμ-ως 
καί νά την πραγματοποίηση· ακολουθεί τάς εξεις τού κό-

/Υ > ~ » «, ι ~ 'σι;,ου* κανονίζεται εκ του χρονου, του τοττου, των προσώπων 
και δέν παρουσιάζεται ή αυτή εις άμφότερα τά φύλα, ούτε 
εις τάς διαφόρους συνθήκας τού βίου. Τό πνεύμα μόνον του 
δέν την μαντεύει, την μιμείται ομως καί την τελειοποιεί».

Ή  αληθής ευγένεια έπιβάλλει εις έκαστον φροντίδας καί 
φιλοφρονήσεις, ας ούδείς κώδηξ τού γνωρίζειν τό ζήν δέν δύ- 
ναται νά διατύπωση πιστώς. Εις κοινωνίαν οία ή ημε- 
τέρα, ητις άπορροφαται υπό τών καθημερινών υποθέσεων, η 
άλλοτε έθιμ-οτυπία περιορίζεται εί'ς τινας κανόνας. Έ ν  όλί- 
γοις συνοψίζομεν τούς κυριωτέρους;

Ιον) Πρέπει νά είνε τις μάλλον πολύ εύγενής παρά 
ολίγον.

2ον) Ό  καλώς άνατεθραμμένος οφείλει εις τάς πράξεις 
τού ανθρωπίνου βίου νά ένώνη συνεχή προθυμίαν μέ περιε- 
σκεμμ.ένην καί προσηνή φιλοφροσύνην.

(Έ κ  τοϋ Γαλλικού) ’Α ρ ισ τέα  Παλιούρα.

Η ΝΕΑ ΖΩΗ
Πολύ εύχάοιστον εί'δησιν άγγέλλομεν σήμερον πρός τάς 

κ. κ. άναγνωστρίάς μας. Δύω έκ τών μ,αλλον διακεκριμμέ- 
νων τού καλάμ,ου έργατών, δύω έξέχουσαι εις τόν φιλολο
γικόν μας κόσμον προσωπικότητες, ό κ. Κωστης ΙΙαλαμάς 

καί ό κ. Γρηγόριος Ξενόπουλος άπεφάσισαν την εκδοσιν 
έβδομαδ ιαίου Περιοδικού ύπό τόν τίτλον Ν (α  Ζωή-

Τό Περιοδικόν τού τοκαθαρώς φιλολογικόν καί λολοτεχνι- 
κόν θά συγκεντρώση εις τάς στηλας του την άγνοτέραν έρ- 
γασίαν τών παρ’ ημΐν λογογράφων καί ποιητών, οΐτινες ούτω 

j  άδελφωμένοι θά έργασθοΰν από κοινού προς ένίσχυσιν της φ ι

λολογίας καί της Τέχνης, ητις τόσην έ'χει άνάγαην ειδικού 
οργάνου.

Εις την νέαν συνάδελφον εύχομ./,θα επιτυχίαν άνάλογον 
πρός τόν εύγενή σκοπόν, δν έπιδιώκει, πρός τάς άναγνω- 
στρίας μ.ας δέ συνστώμεν θερμώς την AVar Ζωήν, δΓ ης θά 
άναζήση καί ποοαχθή ή έν Έ λλ ά δ ι φιλολογία.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ

Καν Μ. Ν . Σάμον. Πολύ, πολύ ευχαριστώ δ ι ’ ώραίαν καί εύγενή 
επιστολήν. Γράφω δίδουσα και ζητουμένας παρά κ. Ν . πληροφο
ρίας.— Καν Π . Λ . Λεμησσόν ’Επιστολή σας μετά  τοκομεριδίων έλ ή 
φθη. Ευχαριστώ άπείρως δ Γ  εΰγενεις φροντίδας.—  Καν I .  Φ . Λ εμ η σ 

σόν. Θ έλω  πράξει ο ,τι είναι δυνατόν, ίνα ανταποκριθώ εις την επιθυ

μίαν σας. Θά ήτο έν τούτοις ανάγκη νά ε’ιξεύρω τ ί  προσφέρετε.— 
Καν Α ι. Δ . Αιγιον. Ά ντίτιμ ο ν  6 τευχώ ν « Ίσ τ ο ρ . τή ς Γυναικός» 
έλήφ θη. Ευχαριστίας πολλάς. — Καν Ε . Μ. Κ ρ. Σπάρτην. Θερμοτά- 
την ευγνωμοσύνην δ Γ  εΰγενεις ένεργείας υπέρ «'Ιστορίας τή ς Γυναι- 
κός». Συνδρομήτριαι ένεγράφησαν. Δρ 25 έλήφθησαν. Γράφω. — Καν 
Ε . Φ . ’Α θήνας. Είναι τόσον άτελή καί άτεχνα, ώ στε μέ δλην μου 
τήν επιθυμίαν νά σας ευχαριστήσω, αδυνατώ νά τά δημοσιεύσω .—  

Καν Δ . Π . Πατρας. ’ Αλλά νομ ίζετε λοιπόν δτι αρκεί κανείς νά κα- 

τορθώση να εύρη δύο ομοιοκαταληξίας διά νά δύναται νά γράφη στί
χ ο υ ς ; Καί είναι μέν αληθές οτι αναγκάζομαι ενίοτε νά δημοσιεύω διά 
λόγους ανώτερους τής θελήσεώ ς μου στίχους,τώ ν όποιων ή μόνη άξια έ γ 
κειται εις την όμοιομοιοκαταληξίαν,άλλά δέν έπεται εκ τούτου, δτι νοή- 
μων καήανεπτυγμένη ώς σείς,πρέπει νά φιλοδοξήτετοιαύτην δόξαν Παρά 

να γράφητε κοινοτοπίας και ανοησίας όμοιοκοταλήκτους, προσπαθή
σατε να γράψητε τίποτε καλλίτερον και πρωτοτυπότερον πεζόν, ή 
τουλάχιστον μίαν καλήν μετάφραση/, Αύτή είναι ειλικρινής συμβουλή, 
ή οποία ελπίζω  δτι θά μ ελ ετη θ ή  καί άπό άλλας. —  Δα I .  Κ . Μεσο- 
λόγγιον. Δέν έλαβα καιρόν νά τό ϊδω. Ευχαριστώ  διά προθυμίαν.—  
Καν Ε . Κ . Λαμίαν. Κ αλή επιστολή σας μ ετά  δρ. 2 4 , αντιτίμου 

«Τ στορ . τή ς Γυναικός» έλή α θη .Σ α ς ευγνωμονώ δ Γ  επιεικείς χρίσεις 
καί πρόθυμον ενέργειαν. —  Κον Ν . Γ .  Χανία. ’ Ησύχασα τέλος πάν

τω ν. Ε λπ ίζω  ότι τά διά Ρέθυμνον προοριζόμενα χρήματα και υφά
σματα απεστάλησαν ήδη . —  Καν I. Ε . Λ . Ληξούριον. Σας ευχαριστώ 

θερμώς, διότι καί ύπό τοιαύτας ακόμη περιστάσεις είργάσθητε μετά 
τόσου ζήλου. Π έντε συνδρομήτριαι ένεγράφησαν. 3ον έκδοθέν τεύχος 

αποστέλλεται πρός πάσας.— Καν Α ΐ  Β . ’Αθήνας. Δέν τό νομίζω πρέ- 
πον διά νεάνιδα, ’ λαμβανομένων όπ..’ δψιν τών προλήψεων τάς όποιας
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δεν δύναται μία κόρη νά άψηφή πάντοτε άχινδύνως.— Καν Αί Κ . Κ . 

'Αργοστόλιον. 10 δρ. έλήφθησαν. "Απειρον ευγνωμοσύνην καί δΓ 
ένθαυσιώδεις υπέρ τοϋ έργου χρίσεις καί δ Γ  εύγενή ένθάρρυνσιν.—  

Κον Μ. Κ· Βραΐλαν. Επιστολή σας έλήφθη μετά  φρ. χο , 1 0 2 . Ε υ 

χαριστίας πολλάς. Κον Σ π . Σ τ . Κάϊρον. —  Καν Αΐ Γρ. Σ τ . M an 

ch ester. Ή  γνωριμία αύτή μέ ευχαρίστησε μεγάλω ς, άνυπομόνως δέ. 
αναμένω καί τήν άλλην. Τό πρώτον άποσταλέν δέν είναι δυνατόν νά 

δημοσιευθή ε ’ις τήν « Ε φ η μ . τών Κυριών» διότι είναι πολυ επανα

στατικόν καί θά άποκλεισθώμεν οΰτω έκ τή ς  έν Τουρκία κυκλοφο
ρίας. Ή /ολούθησα έν τούν, ; τήν έπιθυμίαν σας ε’ις το ύ το .—  Κ ο ν Ε . 

Κ. Μ. Κεφαλληνίαν. Καλή έπιστολή σας μ ετά  δρ. 20  έλήφθη. Θερ- 

μοτάτας ευχαριστίας δΓ  εΰγενεις φροντίδας πρός διάδοσιν τής Ι σ τ ο 
ρίας τή ς  Γυναικός. Τό γ ’ . τεύχος αποστέλλεται πρός πάσας τάς συν- 
δρομητρίας. —  Κας κ. Ε . Τ σ . Πάτρας, Κ . Ε . Δ . Λαμίαν, 1. Κ Δ. 

Μελιγαλά, Α . Π . Τεργέστην. Δ . Ο ίκ. Αιβόρνον, Μ. Ν. Αίγιναν, Αΐ. 

Α. Μάλταν, Ε . Ξ . Βρυξέλλας Π . Α . Παρθένων, χρήματα έλήφ θη
σαν Εύχαριστοϋμεν.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Α Ι
Σ β ίγ κ ο ι .  Θ έτ ετ ε  εις τό τέντζερι μίαν κουταλιάν βούτυρον καί μίαν 

κουταλιάν ζάχαριν ψιλήν. Τό βά ζετε εις τήν φωτιάν καί λυώνει. 

Προσθέτετε 100 δρ. γάλα καί δταν χλιάνη καλά, τό αποσύρετε άπό 
τήν φωτιάν καί τά άφίνετε νά κρυώσουν. Τ ότε ρίπτετε ήμίσειαν ¿κ . 

γαλλικήν φαρίναν, ολίγον κατ ’ ολίγον καί δουλεύετε, ώ στε νά λυώση 

καλά. “Οταν έχ ει όλον συσσω ματω θή, τό θ έτετε  έπάνω εις τήν φω
τιάν, ή όποία πρέπει νά είναι καλά σκεπασμένη μέ στάκτην καί τό 

ανακατεύετε μέ ξυλίνην κουτάλαν, εως ού άπορροφήση ό’λην τήν υ

γρασίαν δπου έχ ει καί ξηρανθή σχεδόν καθ’ ολοκληρίαν. Τ ότε τά κα
τεβ ά ζετε, τό άφίνετε νά κρυώση καί αρχίζετε νά τό ζυμόνετε καλά, 

προσθετουσαι ανα Εν κίτρινον αΰγοϋ. “Οταν φθάσετε εις τά έννέα αυ
γά, τό τε έξακολουθήτε νά ζυμόνετε,προσθέτουσαι καί λευκά τών αυ

γών, ολίγον κ α τ’ ολίγον. Μ ετά τό τέλος αύτών ά ρ χίζετε νά προσ- 

θέτη τε πάλη/ κίτρινα, έως δτου νά μαλακώση τόσον ή ζύ μ η , ώ στε 
νά είνε καλή. Διά τάς δόσεις αΰτάς συνήθως απαιτούνται 18 αΰγά. 
Ά φ ο ϋ τά  ζυμ ώ σητε καλά, άφίνετε τήν ζύμην έπί τρεις ώρας.

Τ ότε βάζετε μισό κουταλάκι σόδα καί 1 κουταλάκι ζάχαρι καί τά 
ζυμόνετε καλά μαζή μέ τήν ζύμην. Θ έτετε  εις τέντζερι καθαρόν ά-

Η ΝΤΚΤΟΠΟΤΛΑ

’Ενίοτε βιατά τήν ούσιν τού ήλιου, τήν συνήντά τις εις τούς λει
μώνα:, μακράν τοϋ χωρίου συλλέγουσαν χόρτα. “Ητο γυμνόπους καί 
έφόρει εν ράκος δι έσθήτα . ’Αλλά τά χρυσίζον μέτωπόν τη ς  έλ α μ - 
πεν υπό τήν σκιάν τή ς κόμης τη ς , ώς ή σελήνη τή ς νυκτός. "Αν καί 
ήτο νέα καί ωραία, έν τούτοις πάντες τήν άπέφευγον, διότι έλεγον 
οτι ή φωνή τη ς έπεκαλεϊτο τήν κόλασιν καί τό βλέμμα τη ς έγ οή - 
τευεν   ί

Μίαν εσπέραν δ ιατρός Στέφανος τήν εϋρήχε περιπλανωμένην ά- 
σχόπως εις τάς όδούς. Κ α τ’ εκείνην τήν ώραν τό δημαρχεϊον, τό ασυ 
λον τοϋτο τών άστεγων, εί/εν ήδη κλείση· ό γέρων συμπαρέλαβε τό 
παιδίον εις τήν οικίαν του, εΰρισκομένην έν τω  μέσω τοϋ δάσους.

Ητο σχεδόν νεκρά έκ τοϋ κόπου καί τή ς πείνης· τή  έδω κε νά 
πίη ολίγον γάλα καί έπειτα τήν ήρώ τησε :

—  Πόσων έτών είσαι ; καί πώς ονομάζεσαι;
—  Δώδεκα έτώ ν, καί ονομάζομαι Νυκτοπούλα.
—  Ά λ λ ’ αύτό δέν είνε ονομα, θά έχ η ς  άναμφιβόίως αλλο.
—  'Η  μήτηρ μου μέ άπεκάλει ούσω
—  Ή  μήτηρ σου ! διατί σέ άφίνει νά περιφέρεσαι εις τάς όδούς;
—  Μέ έδιω ξε, διότι λέγει ό’τι τρώ γω , χωρίς νά κερδίζω τ ί 

ποτε.
—  Μήν άνησυχής, θά τήν έπανεύρωμεν κχί τ ό τ ε ...................
—  ”Ω  ! οχι, έάν έπιστρέψω θά μέ φονεύση
Καί οί οφθαλμοί τής μικρας έ;έφραζ /ν τόσον φόβον, ώ στε ό γ έ -  

■ ρων συνεκη/ήθη.
Εσυρεν έκ τής κλίνης του Εν στρώμα άχύρι·/ον καί εν έφάπλωμα 

και τα έπέθεσεν έπί το ί δαπέδου.

φθονον βούτυρον νά βράζη,περίπου 3 0 0  δρ , κόπτετε τήν ζύμην μέ τά 
κουτάλι, όπως τούς λουκουμάδες καί τούς ρίπτετε νά βράσουν. “Αμα 

κοκκινίσουν είναι έτοιμοι. Τούς ανασύρετε μέ τρυπητήν κουτάλαν, 

τούς βάζετε εις πιατέλαν, ετοιμάζετε ’ιδιαιτέρως σιρόπι μέ ζάχαριν, 

τούς τό χύνετε καί τούς έπιπάσσεται μέ κανέλλαν.

Ε Μ Π Ο Ρ Ι Κ ΟΝ  ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ

Α Δ Ε Λ Φ Ω Ν  Α Κ Ρ Ι Β Ο Υ
Ποιος δέν τό είξεύρει, ποία ’Αθηναία κυρία δέν τό έχ ει έπισκεφθή 

ί’να προμηθευθή τά εΰθηνά καί ώραϊα υφάσματα τών φορεμάτων καί 
άλλων ρουχικών τή ς καθημερινής χρήσεως;

Δέν συνισταται λοιπόν πρός τάς ’Αθηναίας σήμερον, άλλά πρός τας 
έκ τών έπαρχιών έπισκεπτομένας τάς ’Αθήνας, αι όποίαι ήμποροΰν να 

προμηθευθεΰν έξ αΰτοϋ τόσον εΰθηνά πράγματα καί έν ταυτώ μέ τό

σον γοΰστο καί εις τούς χρωματισμούς καί εις τά σχέδια.
Τό νέον κατάστημα τών ’Αδελφών Ά κ^ιβοΰ εύρίσκεται τώρα ε’ις 

τό καινουργές ιδιόκτητον μαγαζεϊόν τω ν , τό ολίγον υψηλότερα τοϋ 
πρώτου, πάντοτε όμως έπί τή ς όπισθεν τή ς στοάς Μ ελα, όδοΰ τή ς 

'Α γίας Ειρήνης.

ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ
ΛΕΓΓΕΡΗ

Τώρα μέ τήν προσέγγισιν τών εορτών τών Χριστουγέννων όπομι- 
μνήσκομεν εις τάς άναγνωστρίας μας ότι τό πλουσιώτατον κατά
στημα Λ έγγερη τό έπί τής όδοϋ Έ ρμ ου καί απέναντι τή ς  στοάς 
Μ ελα, έχ ει έφοδιασθή μέ όλα τά εϊδη μάλλινων καί μαλλοβαμβάκων 
φορεμάτων καί κασμιρίων,τά όποια δύνανται νά χρησιμεύσουν ώς όώρα 
χρήσιμα καί πρακτικά, οχι όμως καί δαπανηρά.

Πλήν τούτου τό κατάστημα Λ έγγερη έχ ει φέρει έσχάτως μεγαλην 
συλλογήν λινών τραπεζοιαανδυλών καί π ετσετώ ν , λευκών πανίων, χ α 
σέδων και περκαλίων, λινών καί βαμβακερών σινδόνων, ωραίων χ ε ι-  
ρομάκτρων, ώραίων μάλλινων κουβερτών καί τραπεζομανδύλων π ο
λυτελείας καί έν γένει παντός πράγματος χρησίμου διά τήν οικογε
νειακήν ιματιοθήκην.

Α ί τιμαί τοϋ μεγάλου καταστήματος κ .Λ έγγερη  ενός έκ 
τών άρχαιοτάτων ’Αθηναϊκών έμπορικών καταστημάτων είναι κα τω - 
τεραι παντός συναγωνισμού.

—  Κ οιμ ήθητι, τή  λέγ ει, αύ'ριον θά ίδωμεν. 4
Έ ξη π λ ώ θ η  έπί τή ς προχείρου στρωμνής τη ς καί έκλεισε μ ε τ ’

ολίγον τά βλέφαρα.
'Ο  Στέφανος τήν παρετήρει. Ποτέ ή μακρά καί μονότονος ζωή 

του δέν ανίκρυσεν αΰτήν τήν εύτυχίαν; έν τέκνον.
Έ πιόοθείς μετά  ζήλου ε’ις τάς σπουδάς, ή φροντίζων διά τά π α 

θήματα τών άλλων, δέν είχεν ού'τε τόν καιρόν, οΰ'τε τήν φαντα
σίαν νά άγαπήση. Καί ιδού όπου συνεκινεΐτο

—  Π τω χή  μ.ικρά, έψιθύρισεν, είνε έγκαταλελειμμένη όπως έγώ .
Ή  ιδέα τω  έπήλθε νά κ ρ α τή σ η π α ρ ’ αύτω τήν μικράν, καί όταν

άφυπνίσθη τή  είπεν άπλώς : — Θά μένης πλησίον μου.
Ή γ ειρ ε  πρός αΰτόν τούς πλήρεις εΰγνωμοσύνης οφθαλμούς τη ς, 

έπειτα , γονυπετήσασα, έθεσε τό ώχρόν μικρόν στόμα επί τών χον
δρών όποδημάτων τοϋ εύεργέτου τη ς .

Σύν τώ  χρόνω δ γέρων έγένετο δύστροπος. Καί τοϋ λοιποϋ, ηύ'- 
ξανε πλησίον του, ή νεανις ακαλλιέργητος ώς φυτόν εις τήν γωνίαν 
ενός λίθου.

Διότι ή γεροντική αύτη καρδία είχ ε καί τάς συνήθειας τ η ς ' άπο- 
ξηρανθεισα έκ τής αδιαφορίας δέν ήδύνατο νά άνθήση έν τή  αγάπη, 
Μ ετεχειρίζετο δέ αΰτήν, άλλοτε μέν ώς υπηρέτριαν, άλλοτε δέ ώς 
κύνα, καί πότε ώ ; κόρην. Τούς φιλικούς λόγους τών πρώτων ώρών 
οιεδέχοντο αί επιπλήξεις, καί ένίοτε τά κτυπήματα.

Ά λ λ ’ ή μικρά κόρη ευρισκε παραμυθίαν καί ανακούφιση/ εις τήν 
σπουδήν. Διότι μεθ ’ όλα ταΰτα ό Στέφανος τ-ή έμα θε νά άναγινώ- 
σκη· τή  έμαθε τά ονόματα τών άνθέων εις τόν λειμώνα καί τών 
αστέρων εις τόν οΰρχνόν Ενίοτε τόν συνώδευεν εις τάς νυκτερινάς 
του έκδρομάς μ ετά  προσοχής δέ τόν παρετήρει ότε, σκυμμένος έφ ’ 
ενός πληγω μένου, έπέθετεν έπίδεσμον, γινόμενος πλέον ικανός έκ 
πείρας. ’Ολίγον δέ κατ ’ ολίγον έμαθε καί αυτη όπως τόν διδάσκαλόν 
τη ς  νά κατασκευάζη ιατρικά.

Οί χωρικοί όμω ς, διά τούς όποιους ό Στέφανος δέν ήτο παρά εις 
γόης, δέν έλειψαν νά φλυαρίσουν καί διά τήν Νυκτοπούλαν. Έ π ι -
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Plus de Cheveux blancs !

EAU SALLES
C E T T E  E A U

S A N S  R I V A L E '
P R O G R E S SIV E  OU IN ST A N T A N É E

Rend aux C heveux, g r is  ou b la n c s , et à la  B a rb e , leur 
co u le u r prim itive · ULOÏVIÎ, CHATAIN, ΑΌ1Π.—Une ou 
d eu x applicatioos suffisent, sans préparations, ni lavage.

Produit iuoffensif.— R E S U L T A T  C A R A N TI.
5 0  A n n ées de S u c c c è s !

Parfum eur-Chim iste, 7 3 ,  B u e T u rb igo , P A ItlS .

ΑΝΘΗ ΚΑΙ ΦΓ.ΤΑ
Κατηργήθησαν πλέον τα τεχνητά  άνθη και άπδ τάς αίθουσας καί 

άπί> τάς κηδείας καί άπό τα φορέματα των χορών. Παντού τα φυσικά 

βασιλεύουν.5Μία ωραία φυσική ανθοδέσμη, έν ώραΐον φυτόν ε ’ις αί

θουσαν στολίζουν περισσότερον από εν επιπλον ή  εν κομψ οτέχνημα 

όσον πλούσιον καί αν είναι τούτο.
Τό επί τή ς οδού Σταδίου άνθοπωλεϊον τού κ. Κανδόρου, έχ ει  θαυ- 

μασίαν συλλογήν φυσικών άνθέων καί φυτών, καί τδ άπλούστατα δέ 
διεσκευασμένον οίκημα δύναται να μεταβ ληθή  εις κομψδν καί π λού

σιον ένδιαίτημα, έάν στολίζεται με φυτά καί άνθη τού κ. Κανδόρου. 

Τιμαί μετριώταται.

ΥΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΕ!ΟΝ ΤΩΝ Κ Υ Ρ ΙΩ Ν
'Ο κ Φωστήρα* ° διευθυντής τοϋ υποδηματοποιείου των Κυριών επί τρί 

μηνον οπουδάσας έχ τού σύνεγγυς εις τά μέγιστα τών ίίαρισίων Εργοστάσια 
καί τελειοποιήσας τήν δύσκολον τέχνην τής Ιφαρμογής τών υποδημάτων καί 
ώς έκ τούτο·· τδ ά.ετον βάδισμα, καιώρθωσε να έφαρμόση το αρχαίον Λ ό
γων,«καί βήμ® ποδός καί γέλως οδό/των» κ τ.λ .

Ποια Κυρία^ή Δεσποινίς, καλαίσθητος δέν θά παραγγείλη εφέτος τά υποδή
ματά της εις τό τελείως ώργανωσμένον Εργοστάσιου τών Κυριών, τό άνωθεν 
τοϋ καταστήματος τοϋ κ. Φωστήρα. "Οτι δήπττε δέρμα καί δτι δήποτε σχή
μα αν ζητήση τις, θέλει είίρει εις πλυυσιωτάτην συλλογήν.

ΑΝΤ· Τ Α Σ Σ Ι Α Ν  
ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ ΓΓ Ν Α ΙΚ Ε ΙΩ Ν  Ε Ν ΔΓΜ Α Τ ύΝ  ΚΑΙ ΠΙΛΩΝ

ΤΜΗΜΑ ΕΙΔΙΚΟΝ ALUPOPPOYXttrV  
ANAPÛN, ΓΥΝΑΙΚΩΝ ΚΑΙ ΠΑΙΔΟΝ

Ό δ ο ς  Έ ρ μ ο υ  ά ρ ιθ . 8 2 . α π έν α ν τ ι  ο ικ ίας  Σ κ ο ν ζ έ  
Πλούτος και ποικιλία εις ολα τα ει8ττ| Τιμ,αι ευθηνοταται, ανεπί

δεκτοι συναγωνισμού. Έυώ ρρουχα έτοιμα η κατα παραγγελίαν. Ε το ι
μοι ή κατά παραγγελίαν γυναικείοι πΐλοι. Πρόθυμος και ταχύτατη 
έκτέλετις πάσης παραγγελίας. Δεκταί παραγγελίαι και εκ τών επαρ
χιώ ν, επι τη  αποστολή μέτρων. Δ εκται παραγγελίαι προικών και 
βαπτιστικών.

L I D R A I R I E  F R A N Ç A I S  N I L S O N
Μεταξύ τών κέντρων της φιλολογικής κινησεως το βιβλιοπωλεΐον 

Β ίλμ π ερ γ- κ α τ ’ αύτας συγκεντρόνει ολον τον κόσμον τών αναγινωσκου- 
σών και άναγινωσκόντων, οΐτιτινες θαυμάζουν τα ώραΐα νεα βιβλία τα 
εις πάσας, τάς γλώσσας έκεΐ έκτεθημ ένα , τας πολυτελείς εκδόσεις τας 
τόσον καταλλήλους δια δώρα του Νεου έτους.

ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΛΟΥΒΡ
125 — Ο Δ Ο Σ  Α ΙΟ Λ Ο Υ  — 125 

'Ό λ α  τα είδη τή ς ύαλουργικής, δλαι αί συσκευαι τής τρα πεζης και 
του τείου, έκ φαϊάν καί πορσελάνης, όλοι οί πολύτιμοι κρύσταλλοι εις 
είδη απολύτου χρησιμότητος καί υπέρτατης πολυτελείας, ολα *α είδη 
του φωτισμού άπό τών μικροσκοπικών κανδυλών μέχρι τών κολοσ
σιαίων λαμπών καί τών ωραίων πολυέλαιων, ολα τα ειδη των ανθο- 
δοχών καί τών κομψοτεχνημάτων τών .ραπεζών ευρίσκονται εις το 
επί τή ς  δδου Αίόλου κατάστημα του κ. Κανελοπούλου.

''Ενεκα δέ τή ς μεγάλης εν αυτώ εμπορικής κινησεως και κυκλο
φορίας, ενεκα τών μεγάλων βιομηχανικών οίκων, π α ρ ’ ων εφοδιάζε
ται πάντα τα είδη του τό κατάστημα τούτο, αί τιμαί του είναι κα- 
τώτεραι όλων τών άλλων κατά 40  ο]ο.

Ε Λ Ε Ν Η  Γ Ο Ρ Τ Υ Ν Ι Ο Υ  (πρώην Π ε :ρ ή )
Μ Ο Δ Ι 3 Ε Τ  A

Κομψότης, χαλαισθησί«, σηρω ιης χαί βύθηνία άνεπίδεχτος συναγωνισμού 
είναι οί τίτλοι τής χ. Γορτυνίου.  ̂ ■ ,

Εις τό έπί τής όδοϋ Λυχαδητοϋ άριθ. 11 χατάστημά της θά εδρωσιν αι 
άναγνώστριαί μας την χ. Γορτυνίου, ής ή περί τό χόπτειν τέχνη φημίζεται ώ - 
αί φιλόκαλοι καί καλαίσθητοι Κυρίαι χαι δεσποινίδες πελατιΟές της μετ ενθους 
σιατμοϋ όμολογοϋν.

Δέχεται παραγγελίας χαί έχ τών Επα ρχιώ ν..

στεύετο γενικώς, ότι αίίτη ή το  .τό δαιμόνιον πνεύμα, δι’ ού 6 γέρων 
γόης έδιδάσκετο τά μυστήρια τή ς  έπ ισ τή μ η ς. Μερικοί τήν παρετή- 
ρουν μετά  περιφρονήσεως καί άλλοι μ ετά  φόβου. Αι γυναίκες εκαμνιν 
τό σημεΤον τού Σταυρού όταν διήρχετο πρδ αυτών και οί αγυιόπαι- 
δες τήν έλιθοβόλουν.

Κ ατά τάς έορτάς, απουσιάζοντας τού Στεφάνου, διέφευγε τού Α 
πολωλότος δάσους— οΰτω έκάλουν τδν κήπον των περιφραγμενον μέ 
δένδρα— καί διά μέσου τών αγρών, ήρχετο εις τήν εκκλησίαν, έγο- 
νυπέτει πρδ τή ς Παναγίας, όρθιας έπί τή ς 'Αγίας Τραπεζης και ελεγε 
τήν μικράν προσευχήν τη ς . ’Αλλά μακρόθεν μερικά παιδιά τήν πα- 
ρετήρουν καί ήρχοντο πρδς αυτήν ψιθυρίζοντα.

—  Φύγε λοιπόν, έχιδνα* δέν είνε εδώ ή θέσις του διαβόλου. Έ ξ -  
ήρχετο τό τε τή ς  έκκλησίας, καί έμενεν όρθία πρό τής θύρας έπί 
τών βαθμιδών, παρατηρούσα μακρόθεν αύτδν τόν θεόν, απδ τδν δποίον 
οί άνθρωποι τήν άπεμάκρυνον.

Τά ’έτη  παρήρχοντο καί ή νέα κόρη έγίνετο ώραιοτέρα. Γνω ρί- 
ζουσα δέ, δποΐον μίσος έτρεφον πρός αύτήν οί άνθρωποι, ειχ ε  καθ’ 
υπόδειγμα τού γηραιού διδασκάλου τη ς , ώς μόνους φίλους τα βιβλία 
τη ς , καί διά πάσαν άλλην διασκέδασιν τά άνθη.

Μίαν ημέραν δ γέρων ’έπεσεν ασθενής. Κ αθημένη πλησίον τής 
κλίνης του ή Νυκτοπούλα, έπιμελώ ς εφρόντιζε δ ι’ αυτόν. Περί τό 
λυκαυγές ένω έκοιμάτο, έκτύπησαν βιαίως εις τήν θύραν.

—  ’Ανοίξατε γρήγορα, ίφώναζον, είμαι δ Ιωάννης δ ενοικι
αστής.

Ά ν  καί συνειθισμένη ε ’.ς επισκέψεις καί εις πλέον προκεχωρημένην 
ωραν, ή νέα κόρη εδίσταζεν.

Ό  ’ Ιωάννης τήν μετεχειρίσθη τόσον κακώς άλλοτε.
—  “Ά νοιξε λοιπόν, άνέκραξεν δ γέρων, δστις αφυπνισθη.
Ύ π ή κ ο υ σ εν ' εις νέος μ έ ’έκφρασιν ανυπόμονον εισήλθεν εντός τής

αιθούσης.
—  Σ τέφανε, ’έλα, ή Η·ήτηρ μου αποθνήσκει.
'Ο  γέρων έκάθισεν ολίγον.

Α δύνατον, λ έγ ει, δέν δύναμαι νά παραπατήσω.
—  Άλλοίμονον 1 έστέναξεν δ χωρικός,καί δ ίατρδς δστις άνεχώρησε 

διά τήν πόλιν· ή μήτηρ μου λοιπόν θά άποθάνη ελλείψ ει ιατρικής βο
ήθειας;

—  Ό χ ι ,  ή Ν υκτοπούλα θά έλθη εις τήν θέσιν μου· θά τήν π ε -  
ριποιηθή όπως εγ ώ .

—  Ά λ λ ά ,., .έ τ ό λ μ η σ ε  νά ψιθυρίση ή π τω χ ή  νεανις.
—  Π ήγαινε, λοιπόν, τ ή  λέγ ει δ Στέφανος· στρέπει νά άνταποδιδη 

τις τδ καλόν άντί τού κακού1 είνε γενναιότερον—  Ά λ λ α  καί μοχθη- 
ρότερον, έπιπρόσθεσεν. "Ερριψεν έν κάλυμμα έπί τών ώμων τη ς , 
έλαβεν έν φιαλίδιον άνά χείρας καί ήκολούθησε τόν Ιωάννην εις τό 
σκότος.

'Υ π ό  τά θορυβοΰντα φυλλώματα έβάδιζον πλησίον άλλήλων, 
χωρίς νά προφέρωσι λέξιν. Τέλος ή Νυκτοπούλα άπεφάσισε να δια- 
κόψη τήν σιωπήν, καί η ρώ τησε.

—  Τ ί ’έχ ει ή μήτηρ σου ;
—  Δέν εΐξεύρ ω . ά π ήντη σεν  δ νέος, δταν έσ η κ ώ θ η  απδ τήν  τράπεζαν 

’έπ εσ ε κα τά  γ ή ς χω ρ ίς νά προφέρη Λεξιν. Δ εν α π εκ ρ ιθ η , αλλ εσ π ευσε 
τό  β ή μ α , επιθυμούσα νά φθάση γρηγω ρότερον εις τδ  χωρίον καί σώστι 
τή ν  α σ θενή .

Ε ις  τήν αίθουσαν τής έπαύλεως, ή μήτηρ τού Ίωάννου, εκειτο αν
αίσθητος έπί τής κλίνης τ η ς . Φίλοι τε  καί συγγενείς τήν περιεκύ· 
κλουν’ δλοι όπεχώρησαν πρδ τή ς νεάνιδος.

—  Διατί έφερες τήν Νυκτοπούλαν, άντί τού ιατρού ; ήρώτησαν.
—  Δέν είνε σφάλμα μου, άπεκρίθη δ ’Ιωάννης, καί διηγήθη τήν 

αδιαθεσίαν τού Στεφάνου.
Μ ετά μεγίστης προσοχής ή μικρά έθεσε τήν ασθενή δριζοντίως, 

έξήτασε τήν καρδίαν, καί τ ή  έδωκε νά άναπνεύση τό περιεχόμενο· 
τού φιαλιδίου. Α υτη ήνοιξε τούς οφθαλμούς, άλλά τούς επανέκλεισε 
μετά  φρίκης, άναγνωρίσασα τήν Νυκτοπούλαν.

Ό  ’Ιωάννης όπως παρετήρει δλας τάς κινήσεις τή ς νεάνιδος έπ λη - 
σίασε καί είπε.


